
17 Minute Languages:
Gramatika francuskog – krati pregled

Što trebate znati o gramatičkim članovima:

Gramatički član se u francuskom koristi samo u muškom (le) i ženskom (la) 
rodu.
Za srednji rod ne postoje članovi.
Određeni član se ne deklinira.

Npr.: le pain (kruh)
la lune (mjesec)

Ako imenica započinje samoglasnikom (a/e/i/o/u) ili na 'h' , se član krati na 
l'.

Npr.: l' hôtel (hotel)
l' arbre (stablo)

Iznimke: la haine (mržnja); le héros (heroj); le hibou (sova)

Određeni član u francuskom

Jednina Množina

muški le/ l' muški les

ženski la/ l' ženski les

Npr: L'Inde est un beau pays. (Indija je lijepa zemlja.)
Les grenouilles sont au bord de l'étang. (Žabe sjede uz baru.)

Što trebate znati o neodređenim članovima:

U francuskom ne postoji srednji rod.
Neodređeni član također postoji samo za muški (un) i ženski (une) rod.
Npr.: un oiseau (ptica)

une enfant (dijete)

Pozor!
Ako je imenica u množini, onda i njen neodređeni član mora biti u množini.
Npr.: Des mères sont devant l'école. (Majke stoje ispred škole.)
„Des mères“ se može prevesti kao „nekoliko“.
Ova se rečenica može i prevesti i kao: Nekoliko majki čeka pred školom.

Neodređeni član u francuskom

Jednina Množina

muški un (jedan) muški des

ženski une (jedna) ženski des
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Što trebate znati o imenicama:

Gramatički rod imenica na francuskom
Imenice na francuskom su ili muškog ili ženskog roda. Imenice srednjeg roda 
kao u hrvatskom ne postoje. Gramatički rod se u francuskom često ne 
poklapa s onim u hrvatskom. Stoga biste trebali učiti gramatički rod skupa s 
imenicom od samog početka.

Npr.: la (ž) pomme ((ž) jabuka)
le (m) travail ((m) posao)

Savjeti: Imenice, koje završavaju samoglasnikom 'e' su uglavnom ženskog 
roda.
Npr.: la santé (zdravlje); la baguette (baguette)
Iznimke su riječi, koje završavaju na -isme, -age i -ège. One su u pravilu 
muškog roda.
Npr.: le fromage (sir); le tourisme (turizam)

Imenice imaju ovisno o svom rodu različite nastavke.
Nastavci muškog roda: -eur, -er, -teur, -e, -i, -e, -in, -ien, -ais
Nastavci ženskog roda: -euse, -ère, -trice, -esse, -ie, -èe, ine, -ienne, -aise
Npr.: un cousin (rođak); une cousine (rodica)

un acteur (glumac); une actrice (glumica)
un chanteur (pjevač); une chanteuse (pjevačica)

Tvorba množine u francuskom
Pravilo:
U većini slučajeva se množina tvori tako, da se imenici doda 's' na kraju. 
(Slovo 's' se u tom slučaju samo piše. Ne čita se!)
Npr.: le supermarché → les supermarchés (supermarketi)

la voiture → les voitures (automobili)

Iznimke:
 Jednina -al / Množina -aux:

un animal → des animaux (životinje)
 Jednina -au, -eau, -eu / Množina -x:

un vaisseau → des vaisseaux (brodovi); un voeu → des voeux (želje) 

Pluraliatantum
U francuskom ima imenica, koje postoje samo u množini.
Npr.: les toilettes (toalet); les épinards (špinat); les environs (okoliš)
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Što trebate znati o pridjevima u francuskom:

Pridjevi u francuskom mogu biti u muškom i u ženskom rodu.
Tvorba pridjeva u ženskom rodu
Pridjev u ženskom rodu: pridjev u muškom rodu + 'e'
(Iznimka: Pridjev već završava na 'e')
Tvorba množine kod pridjeva odgovara tvorbi množine kod imenica.
Npr.: Jednina: joli (m) → jolie (ž);

 Množina: jolis (m) → jolies (ž)
Jednina: nouveau (m) → nouvelle (ž);
 Množina: nouveaux (m) → nouvelles (ž)

Položaj pridjeva
Pridjev se u pravilu nalazi iza imenice, koju opisuje.
Npr.: La couleur bleue e très belle. (Plava boja je jako lijepa.)
Slijedeći pridjevi su iznimke:

 petit, grande, gros (mal, velik, debel): une petite femme (jedna mala 
žena)

 vieux, jeune (star, mlad): un vieil arbre (jedno staro stablo)
 mauvais, bon (loš, dobar)
 long, court, bref (dug, kratak, kratak)
 beau, joli, vilain (divan, lijep, zao)

Posebnosti
1. Razlika u značenju ovisno položaju pridjeva:
iza imenice: konkretno značenje
ispred imenice: preneseno značenje

konkretno značenje preneseno značenje Prijevod

velik značajan grand

sam usamljen seul

Npr.:
une voiture vieille (jedan stari automobil - „star“ u smislu: staromodan)
une vieille voiture (jedan stari automobil - „star“ u smislu: automobil, koji se 
već dugo koristi i samo što nije crknuo)

2. Ako se neki pridjev odnosti na više imenica različitog roda, onda se pridjev 
koristi u muškom rodu množine.
Npr.: Les filles et les garçons assidus seront récompensés par l'école.

(Vrijedne cure i dečke se u školi nagradi.)
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Komparacija pridjeva
1.Tvorba komparativa
Komparativ: aussi (jednako)/ plus (više)/ moins (manje) + pridjev
Npr.: Je suis moins grande que ma soeur.

(Ja sam 'manje vellik' = manji od moje sestre.)
Elle porte une jupe plus longue. (Ona nosi dužu suknju.)
Ta soeur a toujours été aussi curieuse que toi.
(Tvoja sestra je uvijek bila jednako radoznala kao ti.)

2. Tvorba superlativa
Superlativ: određeni član (le/la) + plus (više)/moins (manje) + pridjev
Npr.: La plus grande piscine se trouve dans la capitale. 

(Najveći bazen je glavnom gradu.)
L'efant le plus gentil a reçu une glace.
(Najdraže dijete je dobilo sladoled.)

Iznimke kod komparacije
dobar: bon/bonne – meilleur/meilleure – le meilleur/la meilleure
loš: mauvais/mauvaise – pire – le pire/la pire
neznatan: petit/petite – moindre – le moindre/la moindre

Što trebate znati o prilozima u francuskom:

Razlikuju se dvije vrste priloga:
 Prilozi, koji se tvore iz pridjeva

(poli- / poliment, pristojno)
 Zasebni prilozi 

(très, jako/ souvent, često)

Tvorba priloga iz pridjeva

Pridjev (završavaju suglasnikom) u ženskom rodu + nastavak -„ment“
Pridjev (završavaju samoglasnikom) u muškom rodu + nastavak „-ment“

Pridjev (m/ž) Prilog Prijevod

simple simplement jednostavno

difficile difficilement teško
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Što trebate znati o glagolima u francuskom:

Glagoli se u francuskom dijele u četiri deklinacije.
Razlikuju se glagoli na -er, -re, -ir i na -oir.

Tvorba prezenta
 kod glagola, koji završavaju na -er (skoro 90% svih glagola u 

francuskom pripada ovoj konjugacijskog skupini)

voyager (putovati)

je voyage ja putujem

tu voyages ti putuješ

il, elle, on voyage on, ona, ono putuje

nous voyageons * mi putujemo

vous voyagez vi putujete

ils, elles voyagent oni putuju

*ovdje se dodaje 'e' između osnove i nastavka riječi, kako bi se osigurao 
jednak izgovor.

 Kod glagola, koji završavaju na -re enden

attendre (čekati)

j'attends ja čekam

tu attends ti čekaš

il, elle, on attend* on, ona, ono čeka

nous attendons mi čekamo

vous attendez vi čekate

ils, elles attendent oni čekaju

*Ovdje se 3. lice jednine sastoji od osnove 'attend'.
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 Kod glagola, koji završavaju na -ir
Konjugacija glagola na -ir se dijeli u dvije grupe. U jednoj grupi se između 
osnove i nastavka dodaje 'ss' i zadržava se 'i' u konjugaciji.
U drugoj skupini se glagoli tvore po istoj šemi, kao glagoli u -er konjugaciji i 
nedostaje im 'i'.

finir (završiti)

je finis ja završavam

tu finis ti završavaš

il, elle, on finit on, ona, ono završava

nous finissons mi završavamo

vous finissez vi završavate

ils, elles finissent oni završavaju

mentir (lagati)

je mens ja lažem

tu mens ti lažeš

il, elle, on ment on, ona, ono laže

nous mentons mi lažemo

vous mentez vi lažete

ils, elles mentent oni lažu

 Kod glagola, koji završavaju na -oir

devoir (morati)

je dois ja moram

tu dois ti moraš

il, elle, on doit on, ona, ono mora

nous devons mi moramo

vous devez vi morate

ils, elles doivent oni moraju

*u ovoj konjugaciji je glagol 'vouloir' (htjeti) jako poseban.

vouloir (htjeti)

je veux ja hoću

tu veux ti hoćeš

il, elle, on veut on, ona, ono hoće

nous voulons mi hoćemo

vous voulez vi hoćete

ils, elles, veulent oni hoće
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Pomoćni glagoli 'avoir' (imati) i 'être' (biti)

être avoir

je suis ja sam j'ai ja imam

tu es ti si tu as ti imaš

il, elle, on est on, ona, ono je il, elle, on a on, ona, ono ima

nous sommes mi smo nous avons mi imamo

vous êtes vi ste vous avez vi imate

ils, elles sont oni su ils, elles ont oni imaju

Tvorba imperfekta: Imparfait
Tvorba: 
Izlazni oblik = 1.lice množine u prezentu + nastavak za 'imparfait'

parler (govoriti)

je parlais ja govorah

tu parlais ti govoraše

il, elle, on parlait on, ona, ono govoraše

nous parlions mi govorasmo

vous parliez vi govoraste

ils, elles parlaient oni govorahu

Futur u francuskom
Futur se uvijek koristi, kada se opisuje neka buduća radnja.
Npr.: Demain, je vais manger des spaghettis.

(Sutra ću jesti špagete.)

U francuskom postoje dva oblika futura.
Postoji 'futur composé' (ili 'futur proche') i 'futur simple'. Ta dva oblika se 
uporabljuju na sličan način. 'Futur composé' se uglavnom koristi, kada se 
opisuje bliža budućnost.

Tvorba: 'futur composé':
Prezent glagola 'aller' (ići)  + infinitiv glagola

chanter (pjevati) – futur composé

je vais chanter ja ide pjevati

tu vas chanter ti ideš pjevati

il, elle, on va chanter on, ona, ono ide pjevati

nous allons chanter mi idemo pjevati

vous allez chanter vi idete pjevati

ils, elles vont chanter oni idu pjevati

Tvorba: 'futur simple':
Glagoli na -er: Infinitiv bez -r (regarder, promatrati) + nastavak futura
Glagoli na -re: Infinitiv bez -re (attendre, čekati) + nastavak futura
Glagoli na -ir: Infinitiv bez -r (mentir, lagati) + nastavak futura
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chanter (pjevati) – future simple

je chanterai ja ću pjevati

tu chanteras ti ćeš pjevati

il, elle, on chantera on, ona, ono će pjevati

nous chanterons mi ćemo pjevati

vous chanterez vi ćete pjevati

ils, elles chanteront oni će pjevati

Subjonctif:
„Subjonctif“ je glagolski način, kojim se izražava želja, namjera ili volja za 
izvršavanje neke radnje.
Njegova uporaba se može podijeliti u dva slučaja.
1. slučaj:
Modalizacija izjave: Izvršitelj radnje želi putem svoje izjave izraziti neku 
namjeru, želju ili osobno ograničenje.
2. slučaj:
U zavisnim rečenicama, koje započinju na 'que' (da); nakon određenih fraza i 
izraza.
Npr.: Il faut que... (ja moram, ti moraš...)
Il faut que tu sois là ce soir. Moraš večeras biti prisutan.
Tvorba: subjonctif présent:
Osnova 3. lica množine + nastavak za subjonctif

entendre (čuti) - subjonctif présent

que j'entende (da) ja čujem

que tu entendes ti čuješ

qu'il, elle, on entende on, ona, ono čuje

que nous entendions mi čujemo

que vous entendiez vi čujete / Vi čujete

qu'ils, elles entendent oni čuju

Uporaba: subjonctif
Subjonctif dolazi nakon:

 htjeti/željeti: vouloir que (htjeti, da)
 osjetiti/prosuditi: trouver étonnant que (biti iznenađen, da)
 reći/misliti/vjerovati u negiranim rečenicama
 sumnjati: douter que (sumnjati, da)
 Izjave o vjerojatno, mogućem ili sigurnim: probable que, possible que 

(vjerojatno, moguće)
 nakon superlativa
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Što trebate znati o zamjenicama u francuskom:

Osobne zamjenice u francuskom:

Osobne zamjenice

je ja

tu ti

il, elle, on on, ona, ono

nous mi

vous vi / Vi

ils, elles oni

Pozor:
Persira se u 2. licu množine.
Npr.: Madame Meier, vous avez reçu une lettre! (Gospođo Meier, stiglo je 
jedno pismo za Vas!)

Zamjenica 'on':

Zamjenica 'on' se često koristi u francuskom.
'On' se može smatrati zamjenicom 3. lica jednine.
U hrvatskom se može prevesti kao „čovjek“.
Umjesto toga se može koristiti i pasiv. 
Tim se pokušava izreći neka vrsta općenitosti, univerzalnosti.
Npr.:
On dit que la France est une pays très jolie.
(Govori se, da je Francuska jako lijepa zemlja.)

Zamjenicom 'On' se može izreći i koncept povezanosti i zajedništva.
Stoga se često zna prevoditi s „mi“.
Npr.:
On fait du sport tous les jours.
(Svakog dana radimo sport.)
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Jednina

Subjekt 
(Nom.)

je (ja) tu (ti) il (on) elle (ona) on (ono)

Neizravni 
objekt (Dat.)

me (meni) te (tebi) lui (njemu) lui (njoj) lui (njemu)

Izravni objekt 
(Aku.)

me 
(mene)

te (tebe) le (njega) le (nju) le (njega)

Množina

Subjekt 
(Nom.)

nous (mi) vous (vi/Vi) ils (oni) elles (one)

Neizravni 
objekt (Dat.)

nous (nama) vous 
(vama/Vama)

leur (njima) leur (njima)

Izravni 
objekt (Aku.)

nous (nas) vous 
(vas/Vas)

les (njih) les (njih)

Posvojne zamjenice

Posvojne zamjenice

Jednina Množina

mon, ma moj, moja mes moji

ton, ta tvoj, tvoja tes tvoji

son, sa njegov, njen, 
njegova, njena

ses njegovi, njegova

notre naš, naša nos vaši

votre vaš, vaša vos naši

ses njihov, njihova leurs njihovi
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Što trebate znati o građi rečenica u francuskom:

U francuskom postoje dvije jako tipične rečenične konstrukcije.

1. Rečenice, koje započinju s 'voilà':
Npr.: Voilà mon chien qui m'apporte le journal.
Mogući prijevodi:

 Evo, moj pas, koji mi donosi novine.
 Vidi, moj pas...
 Ovo je moj pas...

2. Rečenice na 'C'est...qui/que' oder 'Ce sont...qui/que...'
Npr.: C'est mon chien qui m'apporte le journal.
Moj pas mi donosi novine.

Bukvalni prijevod glasi 'Ovaj pas, koji donosi novine, je moj.'

Sve što trebate znati o brojevima i od danima

0 do 20

zéro 0

un 1 onze 11

deux 2 douze 12

trois 3 treize 13

quatre 4 quatorze 14

cinq 5 quinze 15

six 6 seize 16

sept 7 dix-sept 17

huit 8 dix-hui 18

neuf 9 dix-neuf 19

dix 10 vingt 20

© 17 Minute Languages 11/12 https://www.17-minute-languages.com/hr/ 

https://www.17-minute-languages.com/hr/


17 Minute Languages:
Gramatika francuskog – krati pregled

21 do 100

vingt et un 21

vingt-deux 22

trente 30

trente et un 31

trente-deux 32

quarante 40

cinquante 50

soixante 60

soixante-dix 70

soixante et onze 71

soixante et onze 72

quatre-vingts 80

quatre-vingt-un 81

quatre-vingt-deux 82

quatre-vingt-dix 90

quatre-vingt-onze 91

quatre-vingt-douze 92

cent 100

Sve što trebate znati o brojevima i od danima

Dane u tjednu

lundi ponedjeljak

mardi utorak

mercredi srijda

jeudi četvrtak

vendredi petak

samedi subota

dimanche nedjelja

Beispiel:
Je vais au cinéma lundi. – U subotu idem u kino.
Nous n'avons pas besoin de travailler le samedi et le dimanche. – 

Subotom i nedjeljom ne moramo raditi.
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